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NST GFR DSP BARCELONAMACHINO GOST INSTANTANEOUSSTORZ

RACCORDS*

COUPLINGS*

*Les produits peuvent être équipés de raccords différents selon les contraintes réglementaires
*Products can be equipped with other types of couplings if needed

PROPORTIONNEURS « MIXY »
"MIXY" EDUCTORS

LANCES À MOUSSE BI-FOISONNEMENT
HAND NOZZLES - DUAL EXPANSION FOAM

LANCES À MOUSSE BAS FOISONNEMENT
BRANCHPIPES - LOW EXPANSION FOAM

 Pression nominale : PN16 / Working pressure: PN16
 Débit : 200 ou 400 L/min @ 5 bar / Flow rate: 200 or 400 lpm @ 5 bar
 Matière : alliage d’aluminium / Material: aluminium alloy
 Traitement de surface : revêtement polyester et anodisation dure
Surface treatment: polyester coating and hard anodisation
 Type de robinet : à boisseau sphérique / Valve type: ball-valve
 Ouverture : par poignée de manoeuvre / Operation: by manoeuvre handle

 Foisonnement : environ x10 ou x70 / Expansion: approx. x10 or x70

 Pression nominale : PN16 / Working pressure: PN16
 Débit : 200 ou 400 L/min @ 5 bar / Flow rate: 200 or 400 lpm @ 5 bar
 Matière : alliage d’aluminium / Material: aluminium alloy
 Traitement de surface : revêtement polyester et anodisation dure
Surface treatment: polyester coating and hard anodisation
 Type de robinet : à boisseau sphérique / Valve type: ball-valve
 Ouverture : par poignée de manoeuvre / Operation: by manoeuvre handle
 Foisonnement : environ x10 / Expansion: approx. x10

 Pression nominale : PN16 / Working pressure: PN16
 Débit : 200 ou 400 L/min @ 10 bar / Flow rate: 200 or 400 lpm @ 10 bar
 Matière : alliage d’aluminium / Material: aluminium alloy
 Traitement de surface : peinture polyester / Surface treatment: polyester coating
 Livré avec flexible d’aspiration / Supplied with pick-up tube
 Clapet anti-retour / Non-return valve

 Soupape de régulation / Control valve
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FABRICANT PAR PASSION - WE CREATE WITH PASSION



MONITOR TRACTABLES
TOWABLE MONITORS

Matière : alliage d’aluminium et d'acier 
Material: aluminium alloy and steel
Dimensions roues : 145 70 R13  
Wheels dimensions: 145 70 R13

 Roue jockey escamotable  
Retractable ‟Jockey ” wheel 

Signalisation : plaque normalisée / Road signaling: traffic signal 
Options : monitor, équipement de sortie, dimensions et nombre d’entrées 

Options: monitor, outlet equipment, dimensions, number of inlets 
Béquilles : 4x 200kg / Stands: 4x 200kg 

Avec cuve / With tank
Matière cuves : polyéthylène / Tanks material: polyethylene 

Capacité : 150 L / Capacity: 150 L 

UNITÉS MOBILES DE MOUSSE 100 / 150 LITRES
MOBILE FOAM UNITS 100 / 150 LITERS

CHAMBRES A MOUSSE
FOAM CHAMBERS

LANCES MONITOR ET CANONS
MONITORS AND BRANCHPIPES

Débit : de 300 à 3000 L/min  
Flow rate: from 300 to 3000 lpm

Pression nominale : PN16  
Working pressure: PN16

Matière : acier inoxydable  
Material: stainless steel

Raccords d’entrée : brides ou raccords standards 
Inlet coupling: flanges or standard couplings

Pression nominale : PN16 / Working pressure: PN16 
Débit : de 750 L/min à 30000 L/min 

Flow rate: from 750 lpm to 30000 lpm
Diamètre nominal : de 40 mm à 200 mm 

Nominal diameter: from 40 mm to 200 mm
Matière : alliage d’aluminium, acier inoxydable ou bronze 

Material: aluminium alloy, stainless steel or bronze
Réglages en site et azimut : manuels ou motorisés 

Vertical and horizontal movements: manual or motorised
Foisonnement : environ x10 

Expansion: approx. x10

 Débit : 200 ou 400 L/min / Flow rate: 200 or 400 lpm
 Pression nominale : PN16 / Working pressure: PN16
 Matière : alliage d’aluminium et polyéthylène
Material: aluminium alloy and polyethylene
 Pourcentage d'aspiration : 0, 1, 2, 3, 4, 5 et 6%

Suction percentage: 0, 1, 2, 3, 4, 5 and 6%
 Clapet anti-retour / Non-return valve
 Soupape de régulation / Control valve

 Traitement de surface : revêtement polyester et anodisation dure
Surface treatment: polyester coating and hard anodisation

 Foisonnement : environ x10 ou x70 / Expansion: approx. x10 or x70
 Livré avec flexible d'aspiration / Supplied with pick-up tube

ARMOIRE DE RIA
STORAGE CABINET FOR  HOSE REEL

Pression maximale de service : 12 bar / Maximum working pressure: 12 bar 
Tuyau : Ø 25 / Hose: Ø 25 

Capacité tuyau : 30 mètres / Hose capacity: 30 meters 
Option : poteau de fixation / Option: fixed support 

Châssis mobile / mobile units
 Poignée de traction / Pull handle
 2 logements pour tuyaux souples PIL Ø 70 - longueur 20 mètres
2 housing for 20 meters fire hoses PIL Ø 70
 4 piquets stabilisateurs au sol / 4 galvanized steel spikes
 Supports «Klap Klap» pour maintien de la lance

Bracket "Klapklap" to maintain the monitor
 Option : 2 longueurs de 20 mètres de tuyaux PIL Ø 70

Option: 2 lengths of 20 meters hoses PIL Ø 70

Lance monitor antenor / Monitor nozzle antenor
 Pression nominale : PN16 / Working pressure: PN16

 Débit : 3000 L/min / Flow rate: 3000 lpm
 Matière : alliage d'aluminium / Material: aluminium alloy

ANTENOR SUR CHASSIS
TOWABLE ANTENOR MONITOR

RIA, ROBINETS D'INCENDIE ARMÉS
EN ACIER INOXYDABLE

HOSE REELS IN STAINLESS STEEL

Les hydro-éjecteurs fonctionnent selon le principe du venturi. 
Le passage de l’eau sous pression dans les conduits convergents et divergents créé une dépression
qui provoque l’aspiration du liquide à évacuer. Un clapet anti-retour, monté à la base de l’appareil
évite le désamorçage. Un panier à mailles de 6 mm évite l’aspiration de cailloux ou d’impuretés.
Une purge munie d’un anneau permet la vidange à distance de la colonne d’eau après usage.
Plusieurs oreilles percées permettent l’accrochage de l’appareil avec un cordage pour assurer sa sécurité. 
La quantité d’eau qu’il est possible d’évacuer dans un laps de temps donné dépend :
• de la pression d’eau motrice à l’entrée de l’appareil,
• de la hauteur géométrique de refoulement (différence de niveau entre la nappe d’eau à résorber et la 
sortie du tuyau de refoulement).
The hydro ejectors are designed to evacuate or supply water via the ventury effect.The portion of the 
pressurized water in the converging and diverging pipes creates a vacuum that causes the suction of the 
liquid to be discharged. A non-return valve, mounted at the base of the apparatus prevents priming. A 

filter screen of 6 mm prevents the suction of impurities or pebbles. A flush with a ring allows the drain at 
a distance of the column after use. Several holes allow the attachment of the device with a rope to ensure 

safety. The amount of water that is available to evacuate in a given period of time depends on: 
• motive water pressure at the inlet of the device 

• the geometric height of discharge (difference of the level between the water to be evacuated and the outlet of 
the discharge pipe).

 Sorties : Storz A/110, Storz C/52 / Outlets: Storz A/110, Storz C/52 

La turbo-pompe permet de transvaser l’eau d’un lieu 
à un autre. En envoyant de l’eau sous pression 
à l’entrée, la turbine tourne et entraine 
simultanément la roue de pompe. 
L’eau est aspirée par cette roue et 

refoulée. 
L’intérêt est de séparer le liquide pollué 

aspiré de l’eau d’entraînement de la pompe.
The turbo-pump is used to transfer water from one 

location to another. By supplying pressurized water at the 
inlet, the turbine rotates and drives the wheel simultaneously. 

The water is sucked by the wheel and discharged. The intent is to 
separate the suctioned polluted liquid from the water used to drive the pump.

 Débit : 108 m3/h / Flow rate: 108 m3/h

HYDRO-ÉJECTEURS À CLAPET POUR GROS DÉBITS
HYDRO-EJECTORS FOR LARGE FLOWRATES

TURBO-POMPE D’EPUISEMENT
TURBO-PUMP


